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Apresentação

Leonardo Antunes
Bruno Palavro

É com muita honra e alegria que abrimos este volume plural, vol-
tado para a compreensão do lugar da tradução nas relações entre as 
culturas, considerando as diversas tensões e ambiguidades envol-
vidas nos deslocamentos humanos e nas fronteiras que separam e 
ao mesmo tempo unem os povos pelo constante jogo dialético de 
identidades e diferenças.

Em um período tão conturbado e incerto como o que vivemos 
hoje, é sempre um alento poder unir-se com pessoas que ainda pre-
zam pelo pensamento matizado, discutir os trânsitos culturais entre 
os povos e as literaturas do mundo e afirmar as humanidades como 
lugar do discurso cambiante e do livre pensamento, destituído do 
fantasma do utilitarismo tecnicista. Esperamos que, em meio às 
trevas de uma época que preza pela homogeneidade bruta e exclu-
dente, possamos colaborar com um pouco mais de iluminação pelo 
prisma multifacetado deste volume.

Estão aqui reunidos trabalhos acerca das culturas, tradução e 
migração sob o prisma dos deslocamentos literários; acerca da tra-
dução literária tanto no que se refere às formas do outro quanto aos 
diálogos transdisciplinares potencializados nesse campo; acerca do 
ensino e tradução de literaturas brasileira e latino-americana sob a 
perspectiva da literatura comparada e dos estudos culturais; sobre 
a cultura brasileira em interface com contextos estrangeiros espe-
cíficos, como as fronteiras e inter-relações nas literaturas italiana e 
brasileira e os trânsitos plurais nos diálogos Brasil-Rússia.

Essa miscelânea é fruto de uma postura filosófica e política que 
não se prende à busca pelo uniforme, mas tem como seu horizonte 
o pensamento variegado, no intuito de não apagar, mas positivar 
a diferença e os diálogos que potencializam novos contatos. O uso 
recorrente da noção de pluralidade não aparece aqui por estar na 
moda entre os acadêmicos, mas justamente por refletir essa postura 
que defendemos em nossas produções, e que agora se concretiza 
também neste volume. Em vez da homogeneidade, da estagnação, 
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do fechamento definitivo, a pluralidade, o trânsito e o diálogo, a 
abertura ao indefinido.

Por isso, esta publicação é também a enunciação de cada autora 
e de cada autor em prol das humanidades e do diálogo com a dife-
rença. A todas e todos que participaram deste livro, com seus tex-
tos, com suas reflexões, com suas vozes e com seus afetos, deixamos 
nossos sinceros agradecimentos, na esperança de que nosso traba-
lho de revisão faça jus aos textos aqui reunidos.
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